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IZVEIDOTĀS SPECIALIZĒTĀS ZVEJNIECĪBAS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 1/2025 

(2025. gada 19. jūnijs) 

attiecībā uz kārtību saistībā ar piekļuves apjomu un nosacījumiem, ko katra Puse piešķir otras Puses 
kuģiem zvejai tās ūdeņos no 2026. gada 1. jūlija līdz 2038. gada 30. jūnijam [2025/1231] 

SPECIALIZĒTĀ ZVEJNIECĪBAS KOMITEJA,

ņemot vērā Tirdzniecības un sadarbības nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu, no vienas 
puses, un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti, no otras puses (“Nolīgums”), un jo īpaši tā 508. panta 2. 
punkta d) apakšpunktu un Partnerības padomes 2025. gada 18. jūnija lēmumu, ar kuru interpretē minēto pantu,

tā kā:

(1) Nolīguma 38. pielikumā paredzētais pielāgošanās periods, kura laikā katra Puse otras Puses kuģiem piešķir pilnīgu 
piekļuvi saviem ūdeņiem zvejas nolūkos, beidzas 2026. gada 30. jūnijā.

(2) Saskaņā ar Nolīguma 500. panta 1. punktu, ko piemēro pēc 2026. gada 30. jūnija, katra Puse piešķir otras Puses 
kuģiem piekļuvi, kas ļauj konkrētajā gadā zvejot tās ūdeņos attiecīgajos ICES apakšapgabalos tādā apjomā un ar 
nosacījumiem, kas noteikti ikgadējās apspriešanās, ja ir panākta vienošanās par KPN.

(3) Puses vienojas noteikt kārtību attiecībā uz piekļuves apjomu un nosacījumiem no 2026. gada 1. jūlija līdz 2038. gada 
30. jūnijam, kas uzskatāmi par piekļuves apjomu un nosacījumiem, kuri noteikti Nolīguma 500. panta 1., 4. 
un 5. punkta vajadzībām, un kas minētajā laikposmā nodrošina savstarpēju daudzgadu piekļuvi Pušu ūdeņiem zvejas 
nolūkos, tostarp tad, ja tiek noteikta provizoriska KPN, ievērojot Nolīguma 499. pantu.

(4) Šis lēmums neskar attiecīgās Pušu daļas, kas laikposmam no 2026. gada noteiktas 35. un 36. pielikumā, un nolīguma 
37. pielikuma noteikumus.

(5) Eiropas Komisija un Apvienotā Karaliste 2025. gada 19. maija Kopējā vienošanās atzīmēja politisko vienošanos, 
kuras rezultātā līdz 2038. gada 30. jūnijam tiek nodrošināta pilnīga savstarpēja piekļuve ūdeņiem zvejas nolūkos,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Šis lēmums nosaka kārtību saistībā ar piekļuves apjomu un nosacījumiem, ar kādiem katra Puse otras Puses kuģiem piešķir 
piekļuvi zvejai tās ūdeņos un kas ir uzskatāmi par piekļuves apjomu un nosacījumiem, kuri noteikti Nolīguma 500. panta 
1., 4. un 5. punkta vajadzībām. Lielākas skaidrības labad, šis lēmums neskar Nolīguma 500. panta 2. punktu.
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2. pants

1. Ar noteikumu, ka ir panākta vienošanās par KPN, katra Puse otras Puses kuģiem piešķir:

a) pilnīgu piekļuvi, kas ļauj zvejot Nolīguma 35. pielikumā un 36. pielikuma A, B un F tabulā uzskaitītajos krājumos 
otras Puses EEZ un Pušu ūdeņos, kas atrodas sešu līdz divpadsmit jūras jūdžu attālumā no bāzes līnijām ICES 4.c 
un 7.d–g rajonā tādā apjomā, kas ir pamatoti samērīgs ar Pušu attiecīgajām KPN daļām;

b) pilnīgu piekļuvi, kas ļauj zvejot ārpuskvotas krājumos otras Puses EEZ un Pušu ūdeņos, kas atrodas sešu līdz 
divpadsmit jūras jūdžu attālumā no bāzes līnijām ICES 4.c un 7.d–g rajonā tādā apjomā, kurš ir vismaz vienāds ar 
tonnās izteiktu vidējo apjomu, kādu attiecīgā Puse otras Puses ūdeņos nozvejojusi 2012.–2016. gada periodā.

Piemērojot a) un b) apakšpunktu, pilnīga piekļuve, kas ļauj zvejot sešu līdz divpadsmit jūras jūdžu attālumā no bāzes līnijām 
ICES 4.c un 7.d-g rajonā, uz nosacījumiem atbilstošiem kuģiem attiecas tādā apmērā, kādā nosacījumiem atbilstošiem 
katras Puses kuģiem bija piekļuve minētajiem ūdeņiem 2020. gada 31. decembrī. Terminam “nosacījumiem atbilstošs 
kuģis” ir tāda pati nozīme kā “nosacījumiem atbilstošs kuģis” 500. panta 4. punktā, kā definēts 500. panta 4. punkta c) 
apakšpunktā.

2. Piekļuvi, kas noteikta 1. punkta a) apakšpunktā, piešķir arī tad, ja konkrētā gada 20. decembrī joprojām nav panākta 
vienošanās par kāda 35. pielikumā vai 36. pielikuma A un B tabulā uzskaitīta krājuma KPN un katra Puse ir noteikusi 
provizorisku KPN saskaņā ar Nolīguma 499. pantu. Tas pats mutatis mutandis attiecas uz 1. punkta b) apakšpunktā minēto 
piekļuvi, kas ļauj zvejot ārpuskvotas krājumos.

3. Kārtība, kas izklāstīta 1. un 2. punktā, neietver finansiālas saistības un kvotu nodošanu starp Pusēm.

3. pants

Pārredzamības labad Puses var 2. pantā izklāstīto kārtību iekļaut Nolīguma 498. panta 6. punktā minētajā ikgadējo 
zvejniecības apspriežu rakstiskajā protokolā.

4. pants

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā.

To piemēro no 2026. gada 1. jūlija. To beidz piemērot 2038. gada 30. jūnijā, ja vien Specializētā zvejniecības komiteja 
nepieņem lēmumu šo termiņu pagarināt.

Briselē un Londonā, 2025. gada 19. jūnijā

Specializētās zvejniecības komitejas vārdā –
līdzpriekšsēdētāji
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